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EMPRESA

Desde hace 25 años nos dedicamos al 
diseño y fabricación de máquinas para 
la asistencia a la recolección de frutas 
y hortalizas, en los últimos años, apli-
cando las nuevas tecnologías, hemos 
rediseñado todos nuestros productos 
con el fin de hacerlos más seguros y 
rentables, mejorando la calidad y el 
rendimiento en los sectores de las fru-
tas y de las hortalizas.

ENTERPRISE

For 25 years we are dedicated to the 
design and manufacturing of machines 
for the assistance in collecting fruits 
and vegetables.

In recent years, applying new technolo-
gies, we have redesigned our products 
to make them safer and profitable, im-
proving quality and performance in the 
sectors of fruits and vegetables.

ENTREPRISE

Depuis 25 ans, nous nous consacrons 
à la création et à la fabrication de ma-
chines d’aide à la récolte de fruits et 
légumes. Ces dernières années, nous 
avons renouvelé notre gamme de maté-
riel en utilisant de nouvelles techniques 
de fabrications, qui rendent nos ma-
chines plus fiables et plus performantes 
dans les secteurs des fruits et légumes.
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A new concept of productivity

FRUTICULTURA

Hemos incorporado el modelo AF-10 
Evolution, que transporta los frutos 
individualmente hacia el palot / bin, 
sin dañarlos, y gracias a que nunca se 
tocan, se ha aumentado el ritmo de 
trabajo, logrando una calidad igual a la 
fruta recogida y puesta al palot directa-
mente con las manos, pero con un 50% 
mas de rendimiento. Además, con su 
nueva ergonomía, permite entre otras 
labores del campo, montar las redes 
anti piedra sin necesidad de hacer nin-
gún acoplamiento.

También hemos ampliado los Modelos 
AF-5, los equivalentes a las plataformas 
sin brazos, empezando desde la pla-
taforma más simple, a la que permite 
elevar el palot / bin y girarlo para poder 
depositar los frutos en él con más fa-
cilidad, mejorando la calidad y rendi-
miento.

POMOLOGY

We have added the AF-10 Evolu-
tion model, that transports the fruits 
individually into the BIN, without 
damaging them. And because the fruits 
never touched, has been increased 
the working pace, achieving a quality 
equal to harvesting the fruits directly 
with the hands to the Bin, but with 50% 
more performance. And with its new 
ergonomics, allows among other field 
works, mount the hail net without mak-
ing any coupling.

We have also expanded the AF-5 mod-
els, equivalent to the platforms with-
out arms, starting from the simplest 
platform up to the one that can raise 
and turn the Bin to place the fruits in 
it more easily, improving quality and 
performance.

POMOLOGIE

Nous avons ajouté le modèle 

Evolution AF-10, qui transporte les 
fruits individuellement dans le Palox, 
sans les endommager. Et parce que les 
fruits ne ont jamais touché, a été aug-
menté la vitesse de travail, réalisation 
d’une qualité égale à récolter les fruits 
directement avec les mains à le palox, 
mais avec 50% plus de performance. 
Et avec ses nouveaux ergonomie, per-
met entre autres travaux des champs, 
monter le filet de grêle sans faire de 
couplage.

Nous avons également élargi les 
modèles AF-5, équivalentes aux plates-
formes sans des bras, à partir de la 
plate-forme plus simple jusqu’à la qui 
peut élever et tourner le palox,  pour 
faciliter le depot des fruits améliorant 
la qualité et le rendement.
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AF-5

· 1 Plataforma fija y 1 plataforma elevadora 
· 1 Fixed platform and 1 lifting platform
· 1 Plate-forme fixe et 1 plate-forme élévatrice

· 1 Plataforma elevadora
· 1 Lifting platform
· 1 Plate-forme élévatrice

· 2 Plataformas independientes con tijera para elevar los Palots / Bins
· 2 Independent platforms with scissors to raise the Bins
· 2 Plates-formes indépendantes avec des ciseaux pour élever les Palox

· Motor Kubota 3 cil. 25 CV, refrigerado por 
agua

· Todas las maniobras por Radio Control
· Transmisión hidrostática
· 2 Velocidades, de 0 a 14 Km/h
· Sistema de frenos en negativo
· Dirección Servo-Hidráulica
· 2 Ruedas Motrices 10.75/15.3
· 2 Ruedas Direccionales Laterales 

10.75×15.32
· Plataforma delantera fija
· Plataforma trasera con elevación de 

2.850mm. con balcones y niveles hidráu-
licos

· Cargador de palots hidráulico, delante
· Descargador de palots hidráulico, detrás
· Desplazamiento del palot con rodillos

Ventajas principales:
1- Reserva de palot en la parte delantera 

de la primera plataforma
2- Reserva de palot delante de la rampa 

de carga
3- Tijera elevable y giratoria para el palot, 

para facilitar el llenado de los palots
4- Estructura para fruta de industria

· Kubota Motor 3 cylinders 25 HP, Cooled 
by water

· All maneuvers by Radio Control
· Hydrostatic Transmission
· 2 speeds, from 0 to 14 Km/h
· Negative brake system
· Servo-hydraulic drive system
· 2 Drive wheels 10.75/15.3
· 2 Directional Lateral wheels 10.75/15.3
· Front platform fixed
· Rear platform with gangplank and hy-

draulic lifting 2.850mm.
· Hydraulic Bin loader,  in front
· Hydraulic Bin unloader, behind 
· Displacement of the Bin with rollers

Main advantages:
1- BIN Reserve in front of the first platform
2- BIN Reserve infront loading ramp
3- Scissor lift and swivel for BIN, to facili-

tate the filling of the bins
4- Structure for industry fruits

· Moteur Kubota 3 cyl. 25 HP, Refroidi par 
eau

· Toutes les manœuvres par Radiocom-
mande

· Transmission Hydrostatique
· 2 Vitesses, de 0 a 14 km/h
· Système de freinage négative
· Direction Servohydraulique
· 2 Roues Motrices 10.75/15.3
· 2 Roues Directionnelles Latérales 

10.75/15.3
· Plate-forme fixe avant
· Plate-forme arrière, avec passerelles et 

niveau hydraulique 2.850mm.
· Monteur de palox hydraulique, en avant
· Déchargeur de palox hydraulique, arrière
· Déplacement de palox avec rouleaux

Avantages principaux:
1- Réserve Palox devant la première plate-

forme.
2- Réserve Palox devant la rampe de char-

gement.
3- Levage à ciseaux et pivotant pour le 

Palox, pour faciliter le depot des fruits 
a le palox.

4- Structure pour la pomme d’industrie

AF-5 ESTÁNDAR

AF-5 VERSIÓN  COMPLETA

AF-5 STANDARD

AF-5 FULL VERSION

AF-5 STANDARD

AF-5 VERSION COMPLÈTE

3

4

1

2

 DIFERENTES VERSIONES PARA ADAPTARSE A SUS NECESIDADES
 DIFFERENT VERSIONS TO FIT YOUR NEEDS
 DIFFÉRENTES VERSIONS POUR SE ADAPTER À VOS BESOINS

ES EN FR
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AF-5   Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 4.100 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 5.000 kg

Medidas ruedas / Wheels dimensions / Mesure roues 800 x 230 / 800 x 410 mm.

Ancho entre centro ruedas / Width between Wheels Center / Largeur dentre roues 1.500mm.

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 85 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 110 lts.

Velocidad máxima / Maximum Speed / Vitesse maximale 12 / 14 Km/h

Radio de giro con 1 eje / Turning Radius with 1 Axle / Rayon de virage avec 1 axe Interior: 4 mts. / Exterior: 5.8 mts.

Radio de giro con 2 ejes / Turning Radius with 2 Axles / Rayon de virage avec 2 axes Interior: 2 mts. / Exterior: 3.8 mts.

Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 40%

Homologación CE / CE Approval / Homologation CE Si / Yes / Oui
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AF-5
 DIFERENTES VERSIONES PARA ADAPTARSE A SUS NECESIDADES
 DIFFERENT VERSIONS TO FIT YOUR NEEDS
 DIFFÉRENTES VERSIONS POUR SE ADAPTER À VOS BESOINS

 Altura de trabajo máxima.

 Maximum working height.

 Hauteur de travail maximale.
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AF-10 Evolution
  Transporte individual de la fruta. De 260 a 340 Kg. / Persona / Hora con la máxima calidad

  Individual transport of the fruits. From 260 to 340 Kg. / Person / Hour with the maximum quality  

  Transport individuel des fruits. De 260 à 340 Kg. / Personne / Heure avec la qualité maximale
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AF-10 Evolution

Nuevo modelo AF-10 EVOLUTION para la 
asistencia a la recolección de la fruta, con 
el innovador sistema único en el mundo 
de transporte individual de la fruta con 
cazos, evitando cualquier tipo de golpe y 
rozadura entre las frutas.

New model AF-10 EVOLUTION for the 
assistance in collecting fruits, with the in-
novative unique system in the world that 
transport the fruits individually through 
rubber bowls, avoiding any kind of shocks 
and scratchings with the fruits.

Nouveau modèle AF-10 EVOLUTION pour 
l’assistance dans la récolte des fruits, 
avec le système unique et novateur dans 
le monde qui transportent les fruits indi-
viduellement par bols en caoutchouc, en 
évitant toute forme de chocs et de gratte-
ments avec les fruits.

ES EN FR

 Los frutos se transportan individualmente por 
medio de cazos de caucho muy fl exibles, don-
de es imposible que se de un golpe, un pincha-
zo de mango o se marque un roce. Su diseño 
hace que suba los frutos hacia arriba, los baje 
y los deje encima del giratorio de llenado sin 
ningún mecanismo ni golpe.

 The fruits are transported individually through 
very flexible rubber bowls, where it is impossi-
ble to be a hit, a puncture mark by mango or a 
touch. Its design makes the fruits rise up, then 
let the fruits down and fill up to the bin filler 
with no impacts.

 Les fruits sont transportés individuellement
	 via godets du caoutchouc très flexible où il est
	 impossible d’être un coup, une marque de 

ponction par mango ou un signal de friction. 
Son design fait les fruits se lèvent, puis laisser 
les fruits bas et remplir à le remplisseur du 
palox sans impacts.

 La cadena donde van atornillados los cazos, es 
de Poliamida, no precisa mantenimiento y es 
fácil de montar.

 The chain where the bowls are bolt is made 
of Polyamide, requires no maintenance and is 
easy to assemble.

 La chaîne où les godets sont boulonnés est en 
polyamide, ne nécessite aucun entretien et est 
facile à monter.

 Cada brazo deja el fruto en su línea de cazos, y 
cada una de las 6 líneas, lo deja en seis puntos 
diferentes dentro del diámetro de 880 mm. del 
giratorio. 

 Each arm leaves the fruits in its line of cups, 
and each of the 6 lines, leaves the fruits in six 
different points inside the 880mm. diameter 
rotary filling. 

 Cada brazo deja el fruto en su línea de cazos, y 
cada una de las 6 líneas, lo deja en seis puntos 
diferentes dentro del diámetro de 880 mm. del 
giratorio. 

 Fase de acoplamiento de los frutos al palot / bin:
    El giratorio de llenado, gira dentro del palot (BIN), éste no gira. Lleva 6 tapices de entrada y 14 de sali-

da, que son los que acoplan los frutos dentro del palot. Para que lo entiendan mejor, en las máquinas 
tradicionales con cintas transportadoras, todos los frutos van a un tapiz  que los reparte por el palot 
(BIN) mientras éste va girando y un sensor corrige el nivel de llenado.

     En la AF10 Evolution, los frutos son depositados individualmente en 6 tapices cuando entran en el 
giratorio de llenado, y luego se reparten entre los 14 tapices por los que son depositados en el palot 
(BIN), que junto con los sensores incorporados, se garantiza un nivel de llenado óptimo en toda la 
superficie del palot (BIN).

 The rotary filler rotates inside the BIN, this one does not rotate. The Bin filler has 6 entrance tapestries 
and 14 output tapestries, that  are coupling the fruit inside the BIN. To better understand that, in the 
traditional machines with conveyor belts, all the fruits goes to a tapestry, and this distributes the fruits 
around the BIN while its rotates and a sensor corrects the filling level. 

	 With the AF10 Evolution, fruits are dropped individually into 6 tapestries when enter into the rotary 
filler, and the  fruits are distributed among the other 14 tapestries that are responsible of letting the 
fruit inside the BIN, and with the incorporated sensors that correct the level, an optimal filling of the 
entire surface of the BIN is guaranteed.

 Le remplissage rotative tourne à l’intérieur de le palox, ceci ne tourne pas. Le remplisseur de le palox 
dispose de 6 tapisseries d’entrées et 14 sorties, où les fruits sont placés dans le palox. Pour com-
prendre cela, dans les machines traditionnelles avec bandes transporteuses, tous les fruits vont à une 
tapisserie, et cette distribue les fruits dans le palox alors que sa tourne et un capteur corrige le niveau 
de remplissage. 

	 Dans la AF10 Evolution, des fruits sont placées individuellement en 6 tapisseries différentes et 14 
autres sont responsables de laisser les fruits sur le palox, et avec deux capteurs qui corrigent le niveau, 
un remplissage optimal de toute la surface de le palox est assurée.

 Los brazos, por su diseño, permiten un ángulo 
de trabajo de 180º, dejando siempre los frutos 
de uno en uno al centro de los cazos, y muy 
fáciles de manejar, Los de la parte delantera 
permiten un giro de 270º, lo que facilita la 
entrada en las hileras sin tener que plegarlos 
y depositar fruta en ellos desde el primer mo-
mento.

 The arms, by design, allows working angle of 
180 degrees, always leaving the fruits one by 
one to the center of the bowls, and very easy 
to handle.Those in the front allow a rotation of 
270° which facilitates the entry into the rows 
without having to fold them and place fruit in 
them from the start.

 Les bras par sa conception, permettent un 
angle de travail de 180º, en laissant toujours 
les fruits un par un au centre des godets, et 
très facile à manipuler. Les bras de devant 
permettent une rotation de 270°, ce qui facilite 
l’entrée dans les lignes sans avoir à plier, et 
permet de mettre les fruits dès le première 
moment.
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AF-10 Evolution
AF-10 EVOLUTION   Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 4.100 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 5.000 kg

Medidas ruedas / Wheels dimensions / Mesure roues 800 x 230 / 800 x 410 mm.

Ancho entre centro ruedas / Width between Wheels Center / Largeur dentre roues 1.500mm.

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 110 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 110 lts.

Velocidad máxima / Maximum Speed / Vitesse maximale 12 / 14 Km/h

Radio de giro con 1 eje / Turning Radius with 1 Axle / Rayon de virage avec 1 axe Interior: 4 mts. / Exterior: 5.8 mts.

Radio de giro con 2 ejes / Turning Radius with 2 Axles / Rayon de virage avec 2 axes Interior: 2 mts. / Exterior: 3.8 mts.

Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 40%

Homologación CE / CE Approval / Homologation CE Si / Yes / Oui

· Motor Kubota 4 cil. 35 CV, refrig. por agua
· Todas las maniobras por Radio Control (1)
· Transmisión hidrostática
· 2 Velocidades, de 0 a 14 Km/h
· Sistema de frenos en negativo. Bloqueo 

automático motor parado o en neutro
· Dirección Servo-Hidráulica
· 2 Ruedas Motrices y 2 Ruedas Direcciona-

les Laterales 10.75×15.3
· Plataformas laterales hidráulicas,
  2 niveles, accionadas por radiocontrol (1)
· Puesto conducción fijo a la plataforma (2)
· Equipo de recolección con cazos
· Soporte de los brazos regulable arriba / 

abajo (3)

Remolque porta-palots completo con 8 
maniobras hidráulicas:
· Nivel superior (palots vacíos) con simple 

fila de cadenas
· Nivel inferior (palots llenos) con doble fila 

de cadenas
· Ruedas direccionales 7.00 / 12
· Todas las maniobras por Radio Control (1)

· KUBOTA motor 4 cylinders 35 HP, cooled  
by water

· All maneuvers by Radio Control (1)
· Hydrostatic transmission
· 2 speeds, from 0 to 14 Km/h
· Negative brake system. The machine 

stops automatically when engine off and 
in neutral

· Hydraulic servo steering
· 2 Wheel drive 10.75/15.3
· 2 Wheel steering 10.75/15.3
· Hydraulic lateral platforms, 2 levels,
  remote controlled (1)
· Steering column fixed to the platform (2)
· Equipment of Harvesting with bowls
· Adjustable arm suppport up / down (3)

Bin Trailer with 8 Hydraulic Maneuvers:
· Bin trailer upper part (Empty Bins) with 

Simple Chain
· Bin Trailer bottom part (Full Bins) with 

Double row of Chains
· 2 Wheels steering 7.00 / 12
· All maneuvers by Radio Control (1)

· Moteur KUBOTA 4 cil. 35HP, refroidi par eau
· Toutes les manœuvres par Radiocommande (1)
· Transmission hydrostatique
· 2 Vitesses, de O a 14 km/h
· Système de freinage négative. La machine se 

arrête automatiquement quand le moteur est 
éteint et au point mort

· Direction servo-hydraulique
· 2 Roues motrices 10.75/15.3
· 2 Roues directionnelles latérales 10.75/15.3
· Plates-formes hydrauliques latérales, 2 ni-

veaux, télécommandé (1)
· Colonne de direction  fixée à la plate-forme (3)
· Groupe de cueille avec godets
· Supporte des bras réglable haut / bas (3)

Remorque porte-palox complet de 8 ma-
noeuvres hydrauliques:
· Niveau inférieur (palox remplis) avec double 

pose de chaînes
· Niveau supérieur (palox vides) avec chaînes 

(simple pose)
· 2 Roues directionelles 7.00 / 12
· Toutes les manœuvres par Radiocommande (1)

AF-10 ESTÁNDAR AF-10 STANDARD AF-10 STANDARD

ES EN FR
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  Contenedor para fruta de industria

  Container for industry fruit

  Récipient pour fruits d’industrie
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  Tecnología de última generación
        Próximamente, GPS y Guiado
        por Ultrasonido

  Latest generation technology
        Coming Soon, GPS and Guided
        by Ultrasound

  Technologie de dernière génération
        Prochainement, GPS et guidée 
        par Ultrasons
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  Acceso al Motor	

  Access to the Motor

  Accès au Moteur	

     Compresor de Poda	

     Pruning Compressor

     Compresseur de Taille

  Sistema Hidráulico
     Hydraulic System

  Système Hydraulique

       

       Sistema Eléctrico	

     Electric System

     Système Électrique

  Plataformas superiores hidráulicas con tijera

  Upper platforms with scissor hydraulic displacement

  Plates-formes supérieurs hydrauliques avec ciseaux
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AF-10 Evolution
 REMOLQUE PORTA-PALOTS COMPLETO CON 8 MANIOBRAS HIDRÁULICAS POR RADIO CONTROL DE SERIE
 BIN TRAILER FULL EQUIPED WITH 8 HYDRAULIC MANEUVERS BY RADIO CONTROL AS STANDARD EQUIPMENT
 REMORQUE PORTE-PALOX COMPLÈTE AVEC 8 MANŒUVRES HYDRAULIQUES PAR RADIOCOMMANDE DE SÉRIE

 El sistema de recolección con cazos 
puede ser instalado en cualquier má-
quina modelo FRUITAR 300 y en las 
series AF6 y AF8 de ARGILES, sin nece-
sidad de comprar una máquina nueva.

 The harvesting system with bowls can 
be installed on any machine model 
FRUITAR 300 and the series AF6 and 
AF8 of ARGILES  without need to buy 
a new machine.

 Le système de cueillette avec des 
godets peut être installé sur toute 
machine modèle FRUITAR 300 et les 
séries Argiles AF6/AF8. Sans avoir à 
acheter une nouvelle machine.

12503
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AF-8
 CONTINUAMOS FABRICANDO EL MODELO AF8 CON CINTAS TRANS-

PORTADORAS, PARA LAS VARIEDADES DE FRUTA MENOS DELICADAS.

 WE ARE STILL MANUFACTURING THE AF8 MODEL WITH CONVEYOR 
BELTS, FOR LESS DELICATE FRUIT VARIETIES.

 NOUS SOMMES ENCORE EN LA FABRICATION DU MODÈLE AF8 AVEC 
BANDES TRANSPORTEUSES, POUR LES VARIÉTÉS DE FRUITS MOINS 
DÉLICATES.
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AF-PP
AF-PP   Especificaciones técnicas / Technical specifications / Spécifications techniques

Peso Total en vacío (Tara) / Total Weight (Tare)  / Poids Total en vide (Tare) 4.050 kg

Masa Máxima Autorizada /  Gross Vehicle Weight Rating / Masse Maximale Autorisée 4.250 kg

Medidas ruedas / Wheels dimensions / Mesure roues 800 x 410 mm. / 31.5

Ancho entre centro ruedas / Width between Wheels Center / Largeur dentre roues 1.900mm.

Capacidad depósito gasoil / Diesel tank Capacity / Capacité réservoir gazole 85 lts.

Capacidad depósito aceite / Oil tank Capacity / Capacité réservoir d’huile 110 lts.

Velocidad máxima / Maximum Speed / Vitesse maximale 12 / 18 Km/h

Radio de giro con 1 eje / Turning Radius with 1 Axle / Rayon de virage avec 1 axe Interior: 5 mts. / Exterior: 6.9 mts.

Pendiente máxima / Maximum inclination / Suspens maximale 40%

Homologación CE / CE Approval / Homologation CE Si / Yes / Oui

ES

Máquina autopropulsada porta palots / 
bins. Para cargar los vacíos al remolque y 
llevarse los llenos.
También como opción se puede 
incorporar una plataforma y auto-guiado 
para la poda.

EN

Self propelled machine for load empty 
Bins to the Bin Trailer and pick up the full 
ones.
As an option it can be installed a platform 
and the automatic guidance for the 
pruning.

FR

Machine automotrice porte palox. Pour 
charger les vides à la remorque et prendre 
les pleins.
Aussi en option peut être montée une 
plate-forme et le auto-guidage pour la 
taille.



 INNOVATION       EFFICIENCY       ERGONOMICS       ADAPTABILITYwww.argiles.es

MÁQUINAS PARA LA RECOLECCIÓN DE FRUTA
MACHINES FOR FRUIT HARVESTING
MACHINES POUR LA RÉCOLTE DE FRUITS

2322

· No necesita mantenimiento
· Fácil de montar y sustituir
· Se adapta a todos los movimientos, tanto en 

vertical como en horizontal
· Transporta todo tipo de frutos
· Tramos de hasta 40 mts. en una sola cadena 

con diferentes puntos de tracción
· Su sistema de tracción lo hace todo posible
· Presión de trabajo con carga de 40/50 Bars
· Gran resistencia, su rotura es a los 120 Bars, 

si se llegará a tal sobre presión, el sistema lo 
detecta y se para automáticamente

· Su desgaste es inferior al acero normal

LA GRAN NOVEDAD EN NUESTROS SISTEMAS DE RECOLECCIÓN

ES

SISTEMA PATENTADO 
EN TODO EL MUNDO

EN    

FR

· Maintenance free
· Easy to install and replace
· Adapts to all movements, both vertically
  and horizontally
· Carries all kinds of fruits
· Stretches up to 40 meters. in a single chain 	
  with different points of traction
· The traction system makes it all possible
· Working pressure load 40/50 Bars
· Highly resistant, its breakage is at 120 Bars, if 	
  it will come to such overpressure, the system 	
  detects it and automatically stops
· Its wear is lower than normal steel

MULTIPURPOSE CHAIN

CADENA MULTIUSO

· Sans entretien
· Facile à installer et remplacer
· Adapte à tous les mouvements,
  tant verticalement ou horizontalement
· Transporte toutes sortes de fruits
· Étire jusqu’à 40 mètres. en une seule chaîne 	
  avec différents points de traction
· Le système de traction rend tout cela 
  possible
· Pression de Travail 40/50 Bars
· Très résistant, sa rupture est à 120 Bars, si 	
  viendra à cette surpression, le système le
  détecte et arrête automatiquement
· Son usure est inférieure que l’acier normale

CHAÎNE POLYVALENT

+ =

SYSTÈME BREVETÉ 
MONDIALEMENT

WORLDWIDE 
PATENTED SYSTEM

LE PLUS RÉCENT DANS NOS SYSTÈMES DE RÉCOLTE
THE NEWEST IN OUR HARVESTING SYSTEMS
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Teléfono:	 +34 973 60 12 82
	 +34 973 60 17 93

Fax:	 +34 973 71 01 95

E-mail:	 info@argiles.es

Dirección:	 Camí La Font Km 0,8
	 25242 MIRALCAMP (Lleida) Spain

MÁS DE 25 AÑOS DISEÑANDO Y FABRICANDO MÁQUINAS PARA LA 

RECOLECCIÓN DE FRUTAS Y HORTALIZAS.

OVER 25 YEARS OF DESIGN AND MANUFACTURING OF MACHINES FOR 

HARVESTING FRUITS AND VEGETABLES.

PLUS DE 25 ANS DE DESIGN ET DE FABRICATION DE MACHINES POUR 

LA RÉCOLTE DES FRUITS ET LÉGUMES.


